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Delivery Number 89002817

Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 14.01.2020
Print Date 14.01.2020
Shipping Type SO
Shipping Point Central store
Page 1712

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kemmer@wuerth-industrie.com

"y

Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kdhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koehler@wuerth-

W

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

industrie.com

Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0090439 .
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 08.01.2020 i
Vendor No. 91000716 :
Created by Stephanie Kdhler
Line Item No. PU* CoC Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
20 09918829309 094 150 E-DK 3,600 PC o
10 Automotive articles 39269027 KG 44.64 *
A/SCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG *
Lot 4305675719
Customer ltem Number 2517817800
No. of Packages 1
Total Weight 65.7 KG -
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Point
WKL2
* PU = Pack unit =
Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wuerth-industie.com - www.wuerth-industrie.com K

Address: Drillberg - 97980 Bad Mergenthelm - Headquarter In Bad Merganthelm - County court Ulm HRA 680768
Unlimited partnar: Warth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kdnzelsau, county court Slutigart HRB 590833

Managing Directors: Rainer Barkert, Ralf Gehringer, Martin JauR, Marcus Ofto, Eberhard Scheuber
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DECLARATION

i, the undersigned, declare that the goods listed on this document 89002817 marked
in column CoQ with E-.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

=18, NO, LI

-CH

-TR

-BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| dectare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting doctiments they require.

Bad Mergentheim, 20.01.2020

Johannes Schmitt et

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy te help you. Please be ready to quote the data in the delivery note
header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale-and delivery. .
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industria.com/agb.

Shipping Point
WKL2




weiB = Exemplar {ir Auftraggeber

hlanc = Exemplaire pour commettant  wit = Exemplazr voor lastgever blanca = Esemplare per commitienta
rosa = Exemplar {ir Absender rosa = Exemplaire de {'expéditeur rose = Exemplazar voor atzender rosa  =Esemplare peril mittente
blau = Exemplar {lir Empfanger bleu = Exemplaire du destinataire blau = laar voor gead de Elu = lare per Il dastinatario

griin = Exemplar filr Frachtihrer  verl =Exemplalre du transporteur

0f
groen = Exemplaar voor vervoerder

verde =Esemplare par il transportatore

white\-'ﬂﬁ:vy for orddrer
pink = Copy for sender
blue = Copy for consignea
green= Copy for carer

hvid = Exemplar for ordregiver
rosa = Exemplar for afsender
blaa = Exemplar for medtager
gridn = Exemplar for befordrer

Expéditeur (nom, adresse, pays)
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1 Absender {Name, Anschrift, Land)
iz Gurb ¥+ G )

INTERNATIONALER

1 FRACHTBRIEF

LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Beftirderung unterhegt trotz einer
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
rungen des Ubareinkammens Ober den
Beforderungsvertrag Im intemationalen

Ca transport est scumis, nonobstant
toute clause contreire, 4 la Con-
vention relative au contrat do frans-
port international de marchandises

5 198 .

StraBengliterverkehr (CMA). par route {SMR}

D - 9258, Bad Ml poen

Empfanger (Name, Anschrift, Lan
2 Des%lna%lre%om.’adrassa, pays)d)

1 6 Frachtifihrer (Nama, Anschrift, Land)
Transporeur (nom, adressa, pays)

J o o dition GmbH & Co. KG
e T Sp 1? L Sostlon Qw4
ARV Ay e
e & Fax: +49 9383 002318 o

Mail: info@ktu-sped.de
USt-ID-Nr.: DE 313016292

1 7 Nachfolgends Frachtfihrer (Name, Anschnit, Land)
Transporeurs successifs (nom, adresse, pays)
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[ Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtithrer
Land/Pays - 1 8 Réserves et observations des transporteurs

o Ll SPEDITION
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‘Ordine di Trasporto / Transport Order ey

Sender / Miltenle

VAT-ID-No. / N° partitz IVA

DHI: FREIGHT - WURTH

via delle industrie 1

I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

Dale/Data w

21-JAN—2‘020

e *f#f/é?%?; T

127 84130001403l90|| N

a

Collectlon address / Indirizzo del luoga di carico {dl ritlzo)

) ™ MTL-DF-0014039

Deliv /
Gnnd??:rnnl dl Irespario

O liez domicile [:]exmrls
tranco dom, '~ franca fabbri

Clered Uncleared
J sdoganale 0

S bavd
BS 25 ttnpal
Ddazipagall O

Conslgnea / Dastinataria

VAT-ID-No. f N° partita [VA
MAGNA ITALIA

via del ciclamini 4
I-70026 MODUGNO

dazi non pagat
duty paid duly uspald
Ddli’ dog, pagE|

ir. dog.
L—-Io!hers non pag..
alt

Terminas address /

Indlrizzo terminale

DHL GLOBAL FORWARDING (I
POZZUOLO MARTESANA (MILAN
VIA DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 POZZUOLO MARTESA
Tel:+39% 02 95252-200
Fax:439 02 95252 801

.

DDU

Addutiongl transpact tsurance /
Aasicuray .

Dellvery addeess /Indirizzo di consegna della merce

He O
Cumenty/  Valuefor Insurance/
Valuia Valore da asslourare

N !

Terminal reference /
Numero di dossier

0810010018729

Customers reference /|
Ritesimenti del cliente
BRT=-FC-00/4571

Terminal i amiva
Terminal de destinalien

Conlzet tef,
Humero lelefonloo

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantly [ Packing  Deseription of goods Gusioms'tarfirumber| Gross wefght in ky Valug (with cumrenty)
Marchg e numesl Quanfity [ Imbalagglo  Deserizions delia merce Tarfffadoganale | Peso lordo In kg Valors (con valuta)
7 |PAL: VARIO 1488.0
L
| f
Payable weight 1n kg “Tolal gross welgh! i kg
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID o Peso tassahlle in kg Telale pasa lorgo Inkg
oim. % onx X L= 5.888w 2.40 W] 3,960.00 1488.0
tow
Spetial consignments / Alchleste parlcolar
Spectal instructions / Istruzion| paricolarl Enclosuses / Allegati
AN
Callecion at sender Defivery o conslgnee IMPORTANT to G, transport d: have to be noled on tha tranpart Sempand S[umlu%_,lsennagﬂaw 00 \bhl
Rltia dal millen Consegna al deslinatarla eter (POD) tpon Heery ofhe conslgniment. Namzges ot vl extzmaly shovid be. | 7] bro €18 ttanle & v\[\{)d 9
natified in writing to tha respensitle EUROCONNECT terminal within 7 days aﬂif}gelnrﬂy‘ \i (- ,2
Dato /Data Date / Dala ) i, 50
Time / Grario Time { Orario \ia 4 1“.1“
i auti Consigness sipnatura Consignes's name In block lattera 1 1 G
Deivers slgnature / Firma dellaulista ngd b Mﬂmﬁu Nome d ohi firma It stampatello EM( T N a
ik 0 = rﬂlanu

\\,‘b - a\\m v b
EUROCONNECT Transport Gonditions apply exclusively to all PHL EUROCONNEGT conslgnments

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzioni Genarall dl trasporio EUHC«.@



